
 

_______  

’

 

 

 



AGENCE PIERRE-ANTOINE GATIER ACMH AFR - BIBLIOTHEQUE - CALENDRIER PREVISIONNEL DES TRAVAUX PAGE 1 DE1
MAJ DU 31/03/2021

Approvvisionnement matériaux (menuiseries et stores)
Approviggionamento  materiali (infissi e tende)

3 semaines 
3 settimane

à compter depuis la notification du marché
a decorrere dalla notifica dell'appalto

Depose soigné des vitrages (4 vantaux) et transport en 
atelier (mantient en place du chassis dormant, pose de 
fermeture provisoire transparente) pour une baie :

Smontaggio accurato dei vetri (4 ante) e trasporto in laboratorio 
(mantenimento dello chassis fisso e messa in opera di tamponature 
provvisorie trasparenti) per una finestra :

0,5 jours
0,5 giorni 

13 menuiseries à traiter dont 3 portes-fenetres
Proposition d'intervention 5 baies/fois = 2,5 jj
Trois groupes de menuiseries = 7,5 jj soir 1,5 semaines

13 infissi da trattare di cui tre porte-finestre
Proposta d'intervento su 5 finestre alla volta = 2,5gg
Tre gruppi di finestre = 7,5 gg ossia 1,5 settimane

Travail en atelier (sur groupe de 5 menuiseries)
Lavoro in laboratorio  (su gruppo di 5 infissi )

5 jours
5 giorni 

1j/menuiserie
1g/infisso
Délai global 3 groupes = 3 semaines
Durata globale 3 gruppi = 3 settimane

Travail in situ  (pose d'une menuiserie restaurée + stores) 
pour une baie :
Lavoro in situ  (posa di un infisso restaurato + tenda) per una 
finestra:

1 jour
1 giorno 

1j/menuiserie
1g/infisso
Délai global 3 groupes = 3 semaines
Durata globale 3 gruppi = 3 settimane

Travaux d'accompagnement + intervention restaurateur 
pour une travée :
Assistenza muraria + intervento restauratore per una 
campata

1 jour
1 giorno 

1j/travée
1g/campata
Délai global 3 groupes = 3 semaines
Durata globale 3 gruppi = 3 settimane

INTERVENTION
INTERVENTO

DELAI GLOBAL 
DURATA TOTALE

DETAIL DU DELAI
SPECIFICHE DURATA

Installation de nouvelles vannes thermostatiques avec 
capteur de détection de température à distance (n. 8 
radiateurs) : 

Installazione di nuove valvole termostatiche  con sensore di 
rilevamento remoto della temperatura (n. 8 radiatori): 

2 jours
2 giorni 

Dont 1 jour pour la préparation des saignées aux 
murs avec pose des tuyaux annélés et fermeture ; 1 
jour pour l'installation des vannes) ;

(Considerando 1 giorno per predisposizione tracce a parete 
con corrugati e richiusura iniziale; 1 giorno per 
l'installazione delle valvole;

Electrification des stores d'occultation motorisés (à 
installer par l'entreprise en charge des menuiseries - cette 
opération doit s'artculer avec l'intervention au droit des 
menuiseries) : 

Elettrificazione delle tende oscuranti motorizzate  (che installerà 
l'impresa incaricata delle finestre questa operazione deve articolarsi 
con gli interventi sugli infissi) : 

3/4 jours
3/4 giorni 

Dont 2/3 jours pour la préparation des saignées 
aux murs avec pose des tuyaux annélés, perforation 
de la maçonnerie pour atteindre l'extérieur de la 
baie et fermeture ; 1 jour pour le passage des câbles 
électriques, installation des interrupteurs et 
électrification des stores) ;

Considerando 2/3 giorni per predisposizione tracce a parete 
con corrugati, perforazione della muratura per uscire 
all'esterno e richiusura iniziale; 1 giorno per passaggio cavi 
elettrici, installazione comando sali scendi delle tende ed 
elettrificazione delle stesse);

Remplacement de 4 tours électriques  au sol existantes pour 
l'alimentation des postes de travail (les 4 localisées sous les tables à 
l'extrémité de la bibliothèque) :
Sostituzione nr. 4 torrette  a pavimento esistenti per alimentazione 
postazioni di lavoro (le 4 sotto i tavoli all'estremità della biblioteca) 
: 

2 jours
2 giorni 

Dont 1 jour pour l'adequation et la fixation de la 
tour dans le plancher avec la suppression éventuelle 
d'un demi-carreau pour chaque nouvelle tour au sol 
; 1 jour pour le raccordement électrique des 
nouvelles tours) ;

(1 giorno per adeguamento e fissaggio scatola di 
contenimento a pavimento con eventuale rimozione di mezza 
mattonella per ogni nuova torretta a pavimento; 1giorno per 
collegamento elettrico delle nuove torrette);

Démontage des anciennes alimentations au sol, hors 
normes, non utilisées (indiquées avec le code T2 lors du 
diagnostic), 
Dismissione vecchie alimentazioni a pavimento fuori norma  non 
utilizzate  (quelle che in fase di diagnostica avevamo indicato con il 
codice T2) : 

1 jour
1 giorno

1 jour (l'opération consiste uniquement à retirer les 
câbles électriques à l'intérieur des tours et à revoir 
les bornes électriques dans les boîtes concernées où 
les câbles sont retirés).

1 giorno (l'operazione prevede solamente la rimozione dei 
cavi elettrici all'interno delle torrette e la revisione dei 
morsetti elettrici nelle scatole di competenza dove vengono 
rimossi i cavi di competenza).

Installation de la bande LED sur la corniche, y compris la 
vérification et l'adaptation de l'alimentation électrique 
existante

Messa in opera di banda LED sulla cornice , compresa verifica e 
adeguamento alimentazioni elettriche esistenti

5 jours
5 giorni 

1 jour de diagnostic, 1 jour de revision-adequation, 
3 jours de montage.

1 giorno verifica, 1 giorno adeguamento, 3 giorni montaggio.

LOTS TECHNIQUES - LOTTI TECNICI
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ESTIMATION DES DELAIS D'OPERATION


